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Лексикографическая фиксация звукоподражаний – одна из актуальных проблем современной лингвистики. В словарях зачастую отмечены производные слова (пр. мяукать, кукушка), получившие частеречный статус, а из самих ономатопов закреплены лишь наиболее употребительные (пр. мяу, ква-ква) [Алиева: 400]. 

Можно выделить четыре основные проблемы:
1) не все словари фиксируют даже часто употребляемые звукоподражания. Например, слова мяу и мур известны всем носителям языка, однако в «Большом толковом словаре русского языка» их нет, в «Современном толковом словаре русского языка» и в новом «Большом академическом словаре русского языка» есть слово мяу, но нет слова мур, хотя в них присутствуют другие ономатопы (пр. гав, тик-так, апчхи, цок). Во всех трёх словарях зафиксированы производные слова (пр. мяукать, мурчанье);
2) нередко звукоподражания трактуются по-разному, особенно если у слова может быть несколько источников звучания (пр. цок, дзинь) или же нет ограничений на денотативную область источников звука (пр. хлоп, шлёп). 

Так, в «Современном толковом словаре русского языка» слову цок дано два толкования: «Обозначение короткого, звонкого, прищелкивающего звука, издаваемого птицами или животными, как действия; 2. Обозначение звонкого, отрывистого звука, возникающего при ударе обо что-либо, как действия» [СТСРЯ: статья «Цок»].
В «Большом толковом словаре русского языка» другие определения: «1. =Цоканье; 2. Обозначает резкий, отрывистый звук, вызванный ударом чего-л. твёрдого о металл, камень и т.п.» [БТС: 1465].
Словари дают сходное второе толкование, в первом же существенные расхождения. «Современный толковый словарь русского языка» делает акцент на источник звука – живое существо (птица или животное). «Большой толковый словарь русского языка» через слово «Цоканье» отсылает к статье «Цокать»: «1. Издавать короткие, отрывистые звуки ударами копыт о что-л. твёрдое при ходьбе, беге и т.п. (о животных); 2. Издавать короткие, звонкие, прищёлкивающие звуки (о животных, птицах, насекомых). 3. Издавать короткие, прищёлкивающие звуки языком, выражая досаду, недоумение, удовольствие и т.п. (о человеке). 4. Производить (издавать) короткие, отрывистые звуки ударом обо что-л. твёрдое» [БТС: 1465].
Появляются два новых толкования (звук копыт и щёлканье языком) – и отмечен дополнительный тип источника – человек.

Трактовка слов без ограничений на денотативную область источников звука (пр. бух, бац) зависит от того, что находится в центре внимания: звуковой комплекс, конкретное действие со звуком; ассоциация, которая связывает действие и звук, или действие, характеризующее внезапное действие [Алиева: 401].
Например, слово звяк трактуется следующим образом:

Звяк. Отрывистый звонкий звук, возникающий при ударе чем-либо по каким-либо металлическим или стеклянным предметам [СТСРЯ: статья «Звяк»];
ЗВЯК, Употр. для обозначения бренчащего, звякающего звука [БТС: 361];

ЗВЯК, межд. разг. 1. Употр. звукоподражательно для обозначения звука, производимого чем-л. звякающим [БАС-2: 6 т., 690].

В «Современном толковом словаре русского языка» акцент сделан на источник звука (металлические или стеклянные предметы); в «Большом толковом словаре русского языка» – на характер звука, в «Большом академическом словаре русского языка» – на источник, но без конкретной характеристики.

Случаи, когда, помимо прямого значения ономатопа, в словаре фиксируется переносное, достаточно редки. Например, в «Толковом словаре русской разговорной речи» отмечены переносные значения ономатопа ку-ку («Возглас привлечения внимания, приветствия»; «О психически нездоровом человеке, о том, чьё поведение не отвечает общепринятым представлениям о социальной норме»; «О том, что навсегда потеряно, резко изменилось, закончилось»; «Употребляется как возглас возражения, привлечения внимания собеседника, начала или окончания разговора») [ТСРР: 155-156], однако у большинства звукоподражаний многозначность не фиксируется;
3) способ толкования. Составители словарей зачастую ссылаются на внеязыковую действительность, но указание на источник звучания будет эффективным, если источник хорошо известен. В противном случае используются синонимы: пр. скулить –повизгивать, подвывать [Алиева: 401].

Так, уже рассмотренное слово звяк в «Большом толковом словаре русского языка» определяется через синоним (бренчащий) и однокоренное слово (звякающий); в «Большом академическом словаре русского языка» – также через однокоренное слово (звякающий); в «Современном толковом словаре русского языка» – через синоним (звонкий);
4) трактовка частеречной принадлежности. В лингвистике нет единого мнения о том, является ли звукоподражание частью речи или это разновидность междометия, поэтому разные словари нередко относят одно и то же слово к разным частям речи. 
Так, «Большой толковый словарь русского языка» и «Современный толковый словарь русского языка» сопровождают звукоподражания гав, тик-так, апчхи, цок и др. пометкой «межд.»; «Толковый словарь русского языка» Д. Н. Ушакова – «звукоподр.»; в «Словаре русского языка» С. И. Ожегова присутствуют обе: «межд. звукоподр.», а в «Большом академическом словаре русского языка» большинство слов отмечаются пометой «межд.» с указанием «употр. звукоподражательно».

Таким образом, неопределённое положение звукоподражаний в системе языка нашло отражение в толковых словарях.

Ономатопы зачастую относят к периферии языка, и в ряде толковых словарей не встречаются даже общеупотребительные звукоподражания.

Те слова, которые зафиксированы лексикографически, могут иметь различные трактовки в разных словарях: это касается как толкования, так и частеречной принадлежности.

Кроме того, проблемой является способ толкования, который зачастую строится на синонимии или использовании однокоренных слов.
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